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AI Literacy in Advanced Korean Language Learning: 
Negotiating Translation & Creative Collaboration with AI

KOR 564/764: Modern Korean Texts II is the highest-level 
Korean language course in the program. It enrolls 
undergraduate and graduate students. In 2026, students’ 
majors include East Asian Languages & Cultures, Art 
History, Psychology, and Law.

Course Background

A 7-week AI literacy module was embedded into the course, 
focusing on practical, creative, and critical uses of AI in 
language learning and translation. The module included:

• Introduction to AI literacy and collaborative rubric 
development

• Round-trip translation experiments (Korean → English → 
Korean)

• Comparative analysis of human and AI translation

• Collaborative story writing with AI
• Collaborative poetry writing with AI

• Class discussions on negotiation, authorship, and 
responsibility in AI-human collaboration

The module culminates in a final photo essay project, 
combining original student photographs with short essays 
or poems collaboratively written with AI in Korean.

The final project is assessed through an alternative grading 
model using student self-assessment based on the rubric 
co-developed during the first week of the module.

Completed projects will be exhibited at Watson Library 
(East Asian Studies section, 5th floor) the end of Spring 2026.

Across the AI literacy module, students identified recurring AI tendencies in translation and creative writing, including 
insertion of explicit subjects, clarification of ambiguity, and smoothing of stylistic tension. Friction moments emerged 
when AI output did not match students’ intentions, prompting them to make decisions about revising, rejecting, or 
adapting AI suggestions. These moments were particularly visible in collaborative poetry writing, where AI often 
struggled with metaphor and sustained ambiguity. Rather than treating mismatches as errors, students used them to 
reflect on their own writing habits and intentions. Translation activities similarly opened discussions about what it 
means to “read between the lines” in Korean and highlighted the role of human judgment in interpreting meaning.
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Implementations

Results Summary

Course Goal
The primary goal was to integrate AI into advanced 
language learning in a structured and critical way. Students 
were guided to develop AI literacy skills so they could use AI 
tools responsibly to support language development, 
revision, translation, and creative collaboration.

Comparison of an AI translation versus human translation of the same lines. 

Example of a student collaborating with AI to write a poem. 

Students are taught about “friction moments” when collaboratively writing with AI. The 
student response in the bottom image shows how critical reflection on their AI usage 
leads to greater insight about language choices. 


